
JyhcCJ/ 

^/«r ^ 

HIPOLíT: Dlet, J / 



-/}/£&%*/£ 0r ^€*^6: 

W «<■ d-eý**,r Steč* 
V 

HIPOLIT: Dlet, ) f ^ 



Vix. 

vix dum epiPtolam tuam legeram, cum ille ad me 

veni t. ich. hatte deinen brief kaum gelesen, da 

ist diser zu mir kommen, jest sem kúmaj tvoje 

pismu prebral, toku je vThe leta k meni prishal. 

HIPOLIT; Dlet. I > 719 



Er ist ünve r rieht eter Sachen nacherhaus Icom- 

men. on je^pres kaj opraviti, domu priThal» 

legationis irritus rediit. 

HIFOLIT: Did. II, 24o 



Prorumpo, 

eo hominum auáacla proruplt. dle Vermezenhelt 

der leuthe ist so weit herfürgebrochen, das etc. 

toku delezh je ta ferbePhnost tih lud.y pershlä, 

de etc. 

H1POL1T: Diet. i 

, 521 



Ste* líýyy-QAč'^ 0>6'e Qrtwí -Zp/Al/'/#} aiu^ Ae^xJ^/p 

-dtClu, ^isvý/fáb/ n^i*/ . 

H!P 0L1T« D\ci, liP&spTS) s S'* 



■/(^ d~íZL*isy£<íl • 

H!ř2 OL!T« Diet. I. (Prep/sJ / ^3 



Exareo, 

opinio vaftitače Exau^it, dieser wahn hat 

sich mit der Zeit verlohren. ta varm ali 

mánenga Te je s'z há Ts orna sgubíla, ó® Vpo- 

sablívoTt prifhlá. 

HIPOLIT« Diet. I.(Přepis) i224 



Deduco, 

res eo de dueta aPt, die sach ist dahin komen. 

ta rejzh je h'tejmu priThlá, 

HIPOLIT■ Diel. I.(Prepisl' ,167 



Eeo, 

res est eo loci» die sach ist dahin feoinmea« 

rejzh je tokb déleah prishllu 

H! P 0 L! T! D ic í i L »208 



E, vel ex 

mors ex aegrltudine consecuta est. det Tod ist 
ČUM* 
uas der krankheit gefolget, ta smert ^e is bo- 

léjrni pershlä. 

- t ;CÍ. I.—=^fi , 196 



Peregrinitas, 

Infufa est in vrbem nostram peregrinitas. es ist 

ein fremde weis in v/ser Statt kommen, v'nashe 

méstu je ena ptuja inu nefnána Naváda ali vífha 

pershla, ali dóshla. 

HI POLI F: Diet. 3 ^ 



Increbre Pco, 

Increbuit res proverbio. die sach ist zu ei- 

nem Sprichwort kommen, letá rejzh je k'éni pri- 

púvisti per slila. 

H I POLIT: Diet. I ,292 



i 

Q=^<^ adle Atcc azfeitc, 

/0'/J& rfU^ek* ys 

H!POLIT« Dici. UPrepis)^^? 



Ince Ts o, 

Ince Tsit morbus in castra.ea ist ein krank'ie i t 

ins lager kommen« v'l(5gai' ali v'lefhiszhe je 

éna bolá j Pen prishl^.. 

HIPOUT: DiCt.Jgg 



ťz£A. &,</• /?br ía£z*&/ 

-fot /x^LtcJ* su? íh^L^i- -yb^^/ii^äL . 

HIP O LIT« Diet. I. (P-řepis)^ ^ 



t: 

* /&b s '■d-to^žfabtí^usif ^^visHu^e^c. 

/léj-xJ? ýě >/&<yZu , 

HT OUT« Diet. 1. (PfGpis)/ // 



/V-tuoo ehe* zó oeťu^S J>>vc" »4^ 

fit/e« ^2Á-o-u^Áe^ .^tf ea^ixíi 

HIPOLIT« Diet. I.(Prepisl/Zf 



/ 

Profectus, 

Amor ab his initys profectus. Von dl sera anfang 

entsprungen, ta lubefen je od tega fazhétka od- 

skozhíla, all prishla. 

H1POLIT: Dlet. I , 512 



Qui. 

qui illum dy perdant. das Ihm alles Vnglüc 

ankomme. debl vssf nesrezha zhefen prishla. 

HIDOLIT: Dlet. 1 ' 538 



Decido, 

in viiius Imperium res decldit. dle sach Ist 

in eines gewalt kommen, ta rejsh je v'dniga 

oblást pershlá. 

H1P0LIT« Dici. 158 



Red®o, 

res in eum locun rodyt. es ist dahin kommen, 

ta rejah je toldři délesh prlshl^ 

HIkOLIT: Dkt. 1 , 551 



Es ist ein Sprichwort daraus worden, je vshe enu 

gmajn govorjenie portálu, letá rejzh je v'nava- 

do ene gmajn pripúvírti perfhlá. GePsit in Com- 

mune proverbium, in proverbii GonPvetudinem venit. 

HiPOLÍT: Dici !fř 132 



i 

vt. 

vt te omneš dy deaeque perdant. Pc. velim. 

das dich alles Vnglück ankomme, débi vsa nesrézha 

zhes te prishla. 

HIPOLIT: Dlet. 1 ■ T29 



Nuncie, 

Nunciatur Romam, die Zeitung ist gen Rom 

kommen, te Hovlne so v'Rim prishlJb. 

HiPOLlT; DiCt. I f 395 



eujgroPol propluß orooulatoroc. dio kundoohaf 

tor ooind nähor hinzu kommen, t i slipó^avsl so 

bliriiójohi prlshly. 

HID O LIT: Diet, ! > 642 



Coorior, 

coorti ad bellům in pur nam« üe ein streit 

an einander khoinmen oeind» katdri so se v' 

bó^u čni na drúge 3ternlli, ali perahli. 

H1P0L1T■ Dict. -"4 



Keverto, 

legati reverterunt domům, sie seind wider heim 

kommen, ti posli so fúpet domu prishl^. 

HíPOLIT: Dlet 1 , 572 



Ergo, 

ilXius ergo venimus» von seinetwegen sind 

wir kommen, savélo níega Pno my prir-il^. 

HIPOLIT. Diet. 1.(ProPis) ^ 



Grator, 

gratatur reduc®s. ®r freyet sich, das sie 

frisch, vnd gesund heim kommen seind. on se 

vefsel^, de se fríshki inu Tdrávi domíi pri- 

ohl^ 

H1POL1T; Diet. 1 »263 



abc&t SI>M4& /fabut c-u^. snef Ouicď ^s-rß-trus tCtd* ' 

^Y^su/ 4-^ T^C/ MA^dy'au< -/ou^ " 

HIPOLÍT« Dici. I. ^£apísj/ 



ü 

2^0, 

eo res aoftrac funt rsdactae. es ist mit 

Tnaertu oachan da'iiii kcwon, takit leleah .ic 

s • ná Hiini rlshm^ prifhld# 

.215 
HIP0L1T. Dici. I. (P rop is) 



Goinm$to# 

aliquoa intor /e Gonnittere. .-nahen das snen hinder 

einander khomben. oturíti de dva dden shes ird/iga 

pridejo. 

HIP ÖLÍT Diet, 



^yuíc 

lé*á9, 

ft£o rwtu'£. e* -^á &ci* llsUýjb Á^uc^^, 

^ě Ji/vcz^čJc- 

H|^OLIT: Díct.í/^ 



(V&tuySI&Ó Apt-d^ • 

^y> 5<// l£j>^tc ýKSv4&£čct 

IA -t^/iíjtocif S&&íef*«£*(* 

HIPOUT: Diet. i 



Subrepo, 

hoc paulatlm subrepfit. das ict nach vnd nach 

in brauch kommen, letíi je poaliaPsi v'navado 

prishlu. 

HIPOLlT; DiCÍ, i , 635 



InaTcenrus, darauf man nie gestigen ist. káraar 

se nígdar ne j g<5ri hodílu, pershlu, ali néjriu. 

H1p O L1T: Diet. ! 287 



Incido, 

Incidit mihi in r.entem haec res. dieses ist 

mir eingefallen, oder in sinn kommen, tu je 

méni nóter pádlu, ali v'pdraet prishlču 

,289 

HIPOLIT; Diet. 1 



Defluo, 

ad illum defluxit. das ist auf ihm kommen, 

letů je na njega prifhlu. 

H1P0LIT« Diet, I.(Prepis),', t69 



Pofthumus, 

pofthutaum opus, ein werk, das erst nach des 

Autoris Tod heraus kommen, enu délu, katéru 

je she le po smérti tiga Taahétnika únkaj 

prishlu. 

HtPOUT; DlCt. I » 436 



Remote fco, 

vbi peniotult. nach dem es kund worden, potom 

kir 3® oshítnu rétalu, ludějm v^nánle priehlCi. 

H1 POLIT: DÍCt. ! 
, 457 



Gircuravado, 

clrciimvasit urbem terror. die ganze statt ist 

in schrökhen kommen, cejlu raeftu je v'veliku 

trepetánie inu rtracli prifhlu. 

HIPOUT« Dici, I.íPrePis) 
, 100 



Covinuo, ein khriegskharch, darauf khrumne 

scharffe gehwerter waren, abzuhauen, was 

entgegen kham. en pobájski vuTs na katdrim 

30 vkrivláni 5stri mdzhi bil^, vse rea^jkati 

kar tm t1e napriSti pershlú. 

HIP0L1T. Diet. I.třšífiMJ',147 



Fürfallen.Te sjoditi»prigoditi,primeriti,per- 

lí:lúshitl«Accldorefevenire. ContingGre.es ist 

etwas neues furgef- 1 len. je kr j nóviga naprej 

prirhlú,perpádlu. (Latinskega besedila ni.) 

HIPOLIT: Dict.iU66 



JyuM 

Es ist alles aufs eusserst kommen, vfe je na 

tu puslednifhe prlPhlu, vfe gréde h'konzu. 

omnia ad pemiciem sunt profligata utque 

perdita. 

H1POL1T; Dici. 57 



Darzu, 

ich hoffe, es werde darzu kommen, jeft imám 

vúpan^e, de bode h'timu prifhlú. spero fore 

vel Confore. 

HIPOLir; Dicf. i ', 39 



Erfolgen, se pergoditi, Pe sgodíti, dójti, 

priti, v/as ist erfolgt? kaj se je pergódi- 

lu! kaj je s'tiga priThlu! quid ex hoc Te- 

cutum est! 

HiPOLIT: Dici ^ 



U/ ^ . yttév n/&)u}/ÓIAÍČ ^hUL^&ŮUt, . 

HIPOLIT: Dlet. II, 



Fluo, 

hoc ab illo fluxit» das ist von ihm her kom- 

men. letii je od nléga prishlíi, dáshlu- 

H1P0L1T. Dici. I 246 



á 

RecaParus, 

id ego puto ad nihil recarurum. ich meine, das 

werde zu nichts werden, jest mejnim de letíi bo 

niahémra rátalu, na niah pershlíi. 

H í F O LIT; Dlet. j , 546 



/Jt/14. •t 

Es ist weit kommen» je vshe delezh, ali pre- 

délesh prifhlu. longe procePsum est: longe 

proceTsit res. 

HIPOLIT: Dici II, 
256 



■/ 

^ ^ 

HI^OLÍT: Dleti,*** 



Hodle habentur haftiludia, ubi Lancea petltur 

circulus, loco equiriorum quae in dervitudlnem 

abierunt. heutautag werden gehalten Rennspiele 

da man mit der Ernzen Hennet nach dem Ring, an 

statt der Sumiere, die abkommen seind. v*sdaj- 

nora ahaTsu re dershjé rinke tejki, kir Te s'to 

Tnlizo dcráa na to rinko.na me^rti nekadajfhniga 

Tumeranja, katera Je^s'naváde prithliu 

HIPOIIT, Dieb 
Orb s pictus, q yj 



Tango, 

vox aures meas tetigit. es ist mir zu ohren 

kommen, meni je ne v'ushePsa prishlu, jest 

sem si pustil povéjdati. 

-r- x » » ^56 
HIHOL1T; DlCt. i 



Es ist mir nie in Sinn kommen•meni nej nigdar 

v1 misli pri (lilu »ali padlu. 

hoc Cogitationi meae nunquam suböt ;Iiaec Cogitatio 

nun quam naimum meum subyt. 

177 
HIPOL1T: Dici I!, 



VItime. 

vltime affectus. es ist mit Ihm aufs Eusserst 

kommen. Ph'nim je vfhe na kóniz prishlu. 

H1POLIT: Dlct. 3 , 719 



Sucurro 

mihi verba non Puccurrunt. die wort kommen 

mir nicht in sinn, te befséjde mi nepřidejo 

v1mírsil. 

HIPOLIT: DiCt I , 639 



BO, 

mores eunt praecipites# es reissen böse aitten 

ein* hádi Havádki s® vdréjnajo, hddi Havádki 

gdri pridejo, hdde shége se prikaftíjejo» 

HIP0L1T. Diet, I.(=P=^P4s^,208 



Charirtia, fa-oiindmahl, daran dl® freund zueamen- 

Miomb@n. prláena all versále goftarya, icir dobri 

priátell vkupoj pridejo. 

HlPOLiT« Diet. 1.(Přepis^ 93 



öubeo, 

ßubount morbl. og fallen kranckhoiten gin. 

to bolojrnl so slafGio» v'mejo pridejo 

HI POLIT: Diet. I ^ . 



Exorior, 

Exorta sunt haec omnia a te. die dinge kom- 

men alle von dir. lete rizhy vse pridejo od 

tébe, 

HIPOLIT. Diet. I ,224 



^ ^ *^0 AK-O (Č^ísl 'ísuafóii 

' -í<J /^tct^e 

HIP OLIT « Diet. l.( Prepis J /^3 



jbhsCr. ■t 

Goncurroj 

malta concurruiit. es kommen vili ding zusamen 

velíku rizhy prídeje skupaj. 

r^rüLii5 DiCí. 1.ÍP'127 



Piinicanus, punicani lecti. betther die von Car- 

thago harkoiMien. péjstile, ali "blafine, katere 

is mesta Garthago pridejo. 

HIPOLIT: Diet. I , 530 



/' 

■A 

nino oriuntur čllvor Tao ^^ölißlones quanxm prloa- 

rlao quotuor adhuc numerantur: dahero entoprinfjon 

imeloichen Gotteoleliren, dom fftrnenlioh Vier an- 

no ch gesohlot v/erdon: satoraj od tod pridejo ne- 

enakih I* avti kov katorlh fnfobnu Cht Irl To Th© fa- 

dáj rhtójojo: 

HIPOLIT, Diet? 
Orbs pictusl 0^ 



/flHsi 'Jí 

aut Cum igne Gorripiuntur et vel ex incendio pul- 

verls Tormentary oder wann sie in Brand gerathen 

Vnd entweder duroh Anzflndung des Stuckpulvers ali 

aku one j^barkej v'planen pridejo inu ali rkusi 

vushgánje tiga Ttre^lskiga pulfra 

HJPOLIT, DicU 
Orbis plctus, "4" 



Intervenlo, 

Cogitatio minor majori intervenit. Zvviischen 

wichtige kommen auch geringe gedanken. v'mej 

teThávne pridejo t'idi porédne misli. 

HIP 0 L (T , 319 



Febres ftatae. fieber die zu gewisser Zelt\ 

wider kommen* márriize, katér® ob gvíshnim 

zháPau prfdejo. 

HIPOLIT. Diet. I >23a 



'lSZALC 

Hlnc varle Inter Te Conveniunt et fe mutuo adPpi 

ciunt * daher sie ^anlgfáltig ^usaříen kommen Vnd 

einander Anschauen, satoraj ony na mnogltere vl- 

she fkupaj pridejo lnu eden druslga gledajo. 

HIPOUT, D'cW 
Orbis pictus, 



yf[/TsC ■t 

In Ty Ivi g proveniunt fungi, fraga, et liyrtilll etc. 

In waldena koonen .ioraor die .irdschv/öne, :rdbeere, 

die lieydelbcer u. dg; v'bor Cht ih naprej pridejo 

te gobe, jagode inu borovnice etc. 

HIPOLIT, Dieb 
Orbis piGtiis, 



Jytscu- 

Tyrannus, 

exitus tyrannorua tragici sunt. tyrannen kommen 

gemeiniglich, elend Vms leben, ti tyranni skoraj 

vsélej révnu ob nyh fhivlejne pridejo. 

H 1 POUT; Dkl, 



H!í' O t.IT« Diet. I. (Prepis)/ -/2 



Blicken.er darff sich nicht blicken.lassen, 

on se nefmej pokaJTati,ali pustiti viditi. 

in Confpectum prodire non audet. las dich 

nicht blicken.nikar pred vúzhi neprídi. 

Gave Confpiciaris. 

HIPOUT; Diet. Ilr 
31 



jfy' l^ctoc*/dýce ^/tyiesu:. jf. ^o^OM. -£* TttmA-, 

HIPOLIT, DicU 
Orbis pictus, V 



Jurtis: venlte Benedicti etc. Imp^s: ite %le- 

dictl etc. denen gerechten: komt her ihr gebene- 

deite, Jenen gottlosen: gehet hin ihr Vermalede- 

yte, t im pravizhnim: pridite vy shégnani tim 

hudobnim: pojte prosh vy prokleti^ 

x) pr£kleti je Hip. popravil iz sprva prekleti 

HIPOLIT, Dleti 

Orbis plctus, 7o 



■i' 

et voce tubae Dicentis: furgite mortui, venit^ ad 

Judicium: mortuos refufcltablt et omnes Cltablt 

ad i'ribtinal Vnd mit der Sprechenden Stimme der 

Posaune stehet auf Ihr Todte, komet Zu gericht; 

wird er die Todten wieder auferwecken Vnd alle be- 

ruffen Vor dem Rlchterstul lnu s'tgyn buzhezhlm gl 

glar»ora te trobente vftaníte gori vy měrtvl, lnu 

pridite k*Podbl bode on ;=bug te mertve súpet 

gori obudil lnu vTe poklizal pred ta Codnl ftol 

H1POL1T, DiCtí 
Orbis pleta®, 



ú - 

Ý'■■■■■*:• ' 

Interventor, der zwüschen eine Handlung komt, 

vnd dleselMge verhindert; oder auch befiirdert. 

katéri vmejs éniga ántla príde, inu talstu od- 

bíva, ali túdi perpomdre, de naprej gréde. Item 

Vorbitter. raproshnyk, proshnyk. 

' , 319 



M 

Inextricabilis, gar verwirrt, vnricirtlg, dar- 

aus man nicht kommen kan- Pmejshan, famejshan 

ramotan, nerefmotáven, nerespledlív. is kateri 

ga se nemdre priti. Inextricabilis via. fmot- 

náven poot. 

H! P O l.! T: Diet. 1 , 298 



řraeventus, dem man vorkomaen ist. katérimu 

se je naprej pershlíl; all poot pretekel, pre- 

hitela, prenáglen, prepríden. 

H\P0L1T; Dkt.l 
i 2 ■-• 4 



Bomanus. 

Roman vi 8 fedendo vlncit* durch vvolbedachte klug- 

helt komt man auch, weit« skus pametno prevdar- 

noTt fe tudi delezh pride, inu velíku rt^ry. 

H1POL1T, Dieti 17 
Nomsnclaiura regionům, 

populorum etc. 



u /X. 

Haec n non procedit venitur in forum, aku Leta 

[=_pogódlDa] Te nesgody tako Pe pride pred Todbo 

HIPOLIT, DictX 
Orbis pictus, 



AvitiiGj das von don ^Itvordojn herkhom^t: ^rose» 

tmtiterlih» kar od rtárifhih prido» rtdrirhni dé- 

diaími od dedou prldedaho. 

H1P0L1T» Dicí. » 63 



t' 

^ ■ fa? ^ 

nJp^^k 'Oi^a -i^>-/o-7r-n £ }j * . 

*) - syL+Wó/tf^H- P= /yi-éti.yi?'/S*€*,'] 

H!p OUT « Dlci. I (&&&&),££ 



Jyya/a^^cc '• 

H! P O L i T« Dici. I. (P rep is J, /> 



yJytsC 

Entsprungen, sem prldé^ozh, rojen, ishájai 

israsten, odskózhen. oriundus, ortus. 

HlrOLiT; Diet. 11, 5i 



/fw 

i 

'oUM 

Crtus, zboren, entsprungen herkommen, rojen, 

cdskóshen, isrácten, ishájan, ieýáen, seia pride* 

bsh, Paróden. 

H1POLIT; Diet. I ) 421 



Am 

Gebürtig, fem prideózh, rojen, oriundus, 

natas. 

Hl PO LIT: Dici. Iii 69 



jit: iičst t 

Redux, der da widor komt. kateri Tupet naf^j 

pride: na Pa j gredbssh, ali pridebzh. 

HIPOLiT; Diet. 1 , 553 



■tc 

0(L4HL 

HIPOLIT: Die». II, 



Anette 

proföctitiue, das von einen anderen herkoiat - 

fear od énlga drúfiga pride, od dru riß a Isha^sh 

pridobsh, isydebsh. 

H1POLIT: Diet. 1 » 511 



Obvius, entgegenstossend, am weg. na prúti 

hodebzh, pridebzh: na pótu stoj^zh ali lefh^zh. 

H!POLIT: Dkt. I 
, 406 



ÁJiS) ůi&t t A 

Recidiva, widerkommende kranckheit. Tupet 

prideózha bolej fen. 

HiPOLIT; Diet. i , 547 



•i 

iCWHsCl 

Recidivus, 

recidlva febris. fieber, das widerlcomt. Tupet 

prideóaha marfliza. 

HiFOLIT: Dici. i , 547 



y/^huů- 

/ /ÍámÁm^1 

y6é/íJý^ ' 

HIPOLIT; DIcí. I / 



■& 

' Á/fAdc^t^ 

- sft/C4^iC<9-&bu/'. 

4'POL,T; D/cu/, 



Zukünftige Zeit, priliódni, prideózhi zhas, na 

préj rtojézhi zhas. Tempus futurum, venturum, 

immineus• 

HiPOLIT: Diet. II, 279 



Interveniens, dazwüschen kommend. v'mejs 

pridebzh. Vorbittend, fa éniga profsebzli. 

HIPOLIT: Dicf I 
, 319 



*/c c ?) (= y j ý/iscU C /j c = y^ 

Podagram. potigrom, p rity, Pylna boleziiína 

v'nogah, podagra, dolores pedum. 

HIPOUT: Dici % U2 



-^bsu- k C "J 

/J^j M"/.r.e SZ, i-ť; ^fiSz^/y ' ^L^Lt'/yA# ž ib-S&p Žudt' 

£*/,jr. / 

HiPOLiT« Diet. I.(Propis) /S/ 



C ^7 

íčtděíúsu* fyyL&isÁti/ , *&£ 

H1P01JT« Dici. I.(Prepis)/J/ 


